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You have reached the reason for scholarly living, Greek Heaven. Now you will read and breathe and live HOMER. The basis of all ancient Greek and Roman literature was the epic poetry of Homer. The influence of this poetry on Western culture is incalculable. Not only that, it is beautiful, fun, and relatively easy Greek, once you adjust to his peculiar (literary) dialect or Kunstsprache. But YOU have already done this.

Homer’s poetry is the result of a long tradition of oral, traditional, creativity. Thus we must study terms such as oral poetry, heroic epithets, formulae, type-scenes, cola, and the cumulative style--perhaps even “rising three-folders” and (my personal favorite) “pre-echo.” The concepts are generally simple enough to grasp, and the formulaic elements of oral poetry often present us with similar or identical phrases, verses (dactylic hexameter), and blocks (type-scenes)-- making translation all the easier. 


We shall read selected passages from the Odyssey--all of book I = Α = ἄλφα= 444 vv.) setting the scene. It introduces us to human and Olympian personalities. Then we will probably read book IX and maybe all book XIX and some of XX. We will see what pace you can handle—comfortably challenging. 

Your grade will be determined by: DAILY (N.B.: three times a week) energetic class participation in translation, form identification, analysis, and appreciation (30%), 

Perhaps various quizzlets (10%), and certainly quizzes after weeks 5 and 10 (10% each), 

A comprehensive final examination (20%),

 Two brief reports (on articles or books) that concern Homeric poetry (20%).


Required books: 
W.B. Stanford, Odyssey I-XII—an excellent introductory  commentary to fully half  the text
Ι. Rutherford, Odyssey 19 and 20. 1992—a more advanced commentary
R.J. Cunliffe, A Lexicon of the Homeric Dialect. 1924 and repr.  A most valuable and efficient tool

St. Tracy, The Story of the Odyssey. 1990—recommended but not ordered.

D. Lateiner, Sardonic Smile 1995—recommended but not ordered (but in the bookstore)

I have ordered the first three titles for you. Consider using summer earnings for Smyth’s general (not just Homeric) Greek Grammar (which is also on the www at the Perseus site; check it out), perhaps Liddell & Scott’s Lexicon (3 sizes). Owen and Goodspead's slim Homeric vocabularies lists frequencies.

First Assignment: Memorize the beginning of Homer’s Odyssey—at least two, no more than five verses. 
(Ι ΗΑVΕ PRΙΝΤΕD ΙΤ ΟUΤ ΙΝ CAPS.) Thus, we begin to internalize the music, melody and rhythm of the dactylic hexameter. Just imitate me at first, as if no books existed, before we study the rules of scansion and metrics (similar to Latin rules, which some of you have studied). Prepare soon these seven lines... (We shall explain all aberrant (i.e., non-Attic forms) and the notes discuss them.)

7-08 off & thumb
ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Α

ΑΝΔΡΑ ΜΟΙ ΕΝΝΕΠΕ, ΜΟΥΣΑ, ΠΟΛΥΤΡΟΠΟΝ ΟΣ ΜΑΛΑ ΠΟΛΛΑ

ΠΛΑΓΧΘΗ, ΕΠΕΙ ΤΡΟΙΗΣ ΙΕΡΟΝ ΠΤΟΛΙΕΘΡΟΝ ΕΠΕΡΣΕ·

ΠΟΛΛΩΝ Δ' ΑΝΘΡΟΠΩΝ ΙΔΕΝ ΑΣΤΕΑ ΚΑΙ ΝΟΟΝ ΕΓΝΩ,

ΠΟΛΛΑ Δ' Ο Γ' ΕΝ ΠΟΝΤΩΙ ΠΑΘΕΝ ΑΛΓΕΑ ΟΝ ΚΑΤΑ ΘΥΜΟΝ

ΑΡΝΥΜΕΝΟΣ ΗΝ ΤΕ ΨΥΧΗΝ ΚΑΙ ΝΟΣΤΟΝ ΕΤΑΙΡΩΝ.


5
ΑΛΛ' ΟΥΔ' ΩΣ ΕΤΑΡΟΥΣ ΕΡΠΥΣΑΤΟ, ΙΕΜΟΝΟΣ ΠΕΡ.

ΑΥΤΩΝ ΓΑΡ ΣΦΕΤΕΡῌΣΙΝ ΑΤΑΣΘΑΛΙῌΣΙΝ ΟΛΟΝΤΟ

ΝΗΠΙΟΙ, ΟΙ ΚΑΤΑ ΒΟΥΣ ΥΠΕΡΙΟΝΟΣ ΗΕΛΙΟΙΟ 

ΗΣΘΙΟΝ. ΑΥΤΑΡ Ο ΤΟΙΣΙΝ ΑΦΕΙΛΕΤΟ ΝΟΣΤΙΜΟΝ ΗΜΑΡ.

ΤΩΝ ΑΜΟΘΕΝ ΓΕ, ΘΕΑ, ΘΥΓΑΤΕΡ ΔΙΟΣ, ΕΙΠΕ ΚΑΙ ΗΜΙΝ.

10
᾿Ιλιάς α´
μῆνιν ἄειδε θεὰ Πηληϊάδεω ᾿Αχιλῆος 

οὐλομένην, ἣ μυρί' ᾿Αχαιοῖς ἄλγε' ἔθηκε, 

πολλὰς δ' ἰφθίμους ψυχὰς ῎Αϊδι προΐαψεν 

ἡρώων, αὐτοὺς δὲ ἑλώρια τεῦχε κύνεσσιν 

οἰωνοῖσί τε πᾶσι, Διὸς δ' ἐτελείετο βουλή, 
5 

ἐξ οὗ δὴ τὰ πρῶτα διαστήτην ἐρίσαντε 

᾿Ατρεΐδης τε ἄναξ ἀνδρῶν καὶ δῖος ᾿Αχιλλεύς. 

τίς τάρ σφωε θεῶν ἔριδι ξυνέηκε μάχεσθαι; 


[image: image2.png]






